
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
RUGER® SR9®-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE RUGER® SR9®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022369
Mfr. No.: PDL484B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SR9
Delivery weight: 0.218kg
UPC: 601299116412

Item details

Made in USA
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PADDLE LITE HOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das PADDLE LITE HOLSTER von Galco International entschieden hast. Dieses Holster
wurde entwickelt, um eine sichere und komfortable Möglichkeit zum Tragen deiner Ruger® SR9® Feuerwaffe zu
bieten. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine im Holster befindliche Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Ruger® SR9®) kompatibel ist.
Halte das Holster und deine Feuerwaffe sauber und frei von Hindernissen.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung zeigt oder wenn es deine Feuerwaffe
nicht sicher hält.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung richtig an deinem Gürtel sitzt.
Versuche nicht, deine Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, während du sitzt oder in einer Position bist, die
deine Bewegung behindern könnte.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Sei vorsichtig beim Abnehmen des Holsters; stelle sicher, dass die Feuerwaffe während des Prozesses nicht
versehentlich abgefeuert wird.
Wenn du neu im Umgang mit Holstern oder Feuerwaffen bist, suche dir Anleitung von einem qualifizierten
Ausbilder.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe das Paddle des Holsters vorsichtig auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deiner Hüfte positioniert ist.
Passe die Position nach Bedarf an, um optimalen Komfort und Zugänglichkeit zu erreichen.

Verwendung:

Um deine Feuerwaffe im Holster zu sichern, stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und dass der
DaumenbrechSicherheitsriemen aktiviert ist.
Um deine Feuerwaffe zu ziehen, löse den DaumenbrechSicherheitsriemen und ziehe die Feuerwaffe in
einer fließenden Bewegung nach oben.
Nach der Benutzung stecke deine Feuerwaffe wieder ins Holster, indem du sie zurückführst und
sicherstellst, dass der Sicherheitsriemen gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, indem du die lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung
befolgst.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit, Produktunterstützung oder um unsichere Produkte zu melden, wende dich bitte an die
zuständigen lokalen Behörden oder konsultiere die offizielle EU Safety GatePlattform für Updates zu
Produktrückrufen und Sicherheitsinformationen.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines PADDLE
LITE HOLSTERS gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.



1.  

2.  

PADDLE LITE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTER by Galco International. This holster is designed to provide a
secure and comfortable option for carrying your Ruger® SR9® firearm. To ensure your safety and the proper use of
this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your holstered firearm as if it is loaded.
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Ruger® SR9®).
Keep the holster and your firearm clean and free of obstructions.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of damage or if it does not securely hold your firearm.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is fitted to your belt properly before use.
Do not attempt to draw your firearm from the holster while sitting or in a position that may hinder your
movement.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may compromise its integrity.
Be cautious when removing the holster; ensure that the firearm is not accidentally discharged during the
process.
If you are new to using holsters or firearms, seek guidance from a qualified instructor.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Carefully slide the paddle of the holster onto your belt.
Ensure that the holster is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position as necessary to achieve optimal comfort and accessibility.

Usage:

To secure your firearm in the holster, ensure that it is fully seated and that the thumb break retention
strap is engaged.
To draw your firearm, release the thumb break retention strap and pull the firearm upward in a smooth
motion.
After use, reholster your firearm by guiding it back into the holster and ensuring that the retention strap
is secured.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly by following local regulations for waste disposal.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please contact the appropriate local
authorities or consult the official EU Safety Gate platform for updates on product recalls and safety information.

By adhering to these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your PADDLE LITE
HOLSTER. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA FUNDA
PADDLE LITE

Introducción
Gracias por elegir la FUNDA PADDLE LITE de Galco International. Esta funda está diseñada para proporcionar una
opción segura y cómoda para llevar tu arma de fuego Ruger® SR9®. Para garantizar tu seguridad y el uso
adecuado de este producto, por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego en la funda como si estuviera cargada.
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma (Ruger® SR9®).
Mantén la funda y tu arma de fuego limpias y libres de obstrucciones.
Guarda la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices la funda si muestra signos de daño o si no sostiene tu arma de fuego de manera segura.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté ajustada correctamente a tu cinturón antes de usarla.
No intentes sacar tu arma de fuego de la funda mientras estás sentado o en una posición que pueda
obstaculizar tu movimiento.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede comprometer su integridad.
Ten cuidado al quitar la funda; asegúrate de que el arma no se dispare accidentalmente durante el proceso.
Si eres nuevo en el uso de fundas o armas de fuego, busca orientación de un instructor calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza cuidadosamente el paddle de la funda sobre tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición según sea necesario para lograr la comodidad y accesibilidad óptimas.

Uso:

Para asegurar tu arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté completamente asentada y que la
correa de retención con ruptura de pulgar esté comprometida.
Para sacar tu arma de fuego, suelta la correa de retención con ruptura de pulgar y tira del arma hacia
arriba en un movimiento suave.
Después de usarla, vuelve a colocar tu arma de fuego en la funda guiándola de regreso y
asegurándote de que la correa de retención esté asegurada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable siguiendo las regulaciones locales para la eliminación de
desechos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la seguridad
pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, soporte del producto o para informar sobre productos inseguros, consulta a
las autoridades locales adecuadas o visita la plataforma oficial de Seguridad de la UE para obtener actualizaciones
sobre retiradas de productos e información de seguridad.



Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu FUNDA PADDLE LITE.
Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de manejo de armas de fuego.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER
PADDLE LITE

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER PADDLE LITE de Galco International. Ce holster est conçu pour offrir une option
sécurisée et confortable pour porter votre arme à feu Ruger® SR9®. Pour garantir votre sécurité et une utilisation
appropriée de ce produit, veuillez lire et suivre ces instructions de sécurité attentivement.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu holster comme si elle était chargée.
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Ruger® SR9®).
Gardez le holster et votre arme à feu propres et exempts d'obstructions.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommage ou s'il ne maintient pas votre arme à feu en
toute sécurité.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre ceinture avant utilisation.
Ne tentez pas de tirer votre arme à feu du holster en étant assis ou dans une position qui pourrait entraver
votre mouvement.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait compromettre son
intégrité.
Soyez prudent lors du retrait du holster ; assurezvous que l'arme à feu ne se décharge pas accidentellement
pendant le processus.
Si vous êtes novice dans l'utilisation de holsters ou d'armes à feu, demandez conseil à un instructeur qualifié.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Faites glisser soigneusement le paddle du holster sur votre ceinture.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement sur votre hanche.
Ajustez la position si nécessaire pour obtenir un confort et une accessibilité optimaux.

Utilisation :

Pour sécuriser votre arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est complètement en place et que
la sangle de rétention par pouce est engagée.
Pour tirer votre arme à feu, relâchez la sangle de rétention par pouce et tirez l'arme vers le haut dans
un mouvement fluide.
Après utilisation, remettez votre arme à feu dans le holster en la guidant de nouveau et en vous
assurant que la sangle de rétention est sécurisée.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable en suivant les réglementations locales en matière d'élimination
des déchets.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne pas éliminer le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité, support produit ou pour signaler des produits dangereux, veuillez contacter les
autorités locales appropriées ou consulter la plateforme officielle EU Safety Gate pour les mises à jour sur les
rappels de produits et les informations de sécurité.

En respectant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre HOLSTER
PADDLE LITE. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de manipulation d'armes à feu.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER PADDLE LITE
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la PADDLE LITE HOLSTER di Galco International. Questa fondina è progettata per fornire
un'opzione sicura e confortevole per il trasporto della tua arma da fuoco Ruger® SR9®. Per garantire la tua
sicurezza e un uso corretto di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco in fondina come se fosse carica.
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (Ruger® SR9®).
Mantieni la fondina e la tua arma pulite e libere da ostruzioni.
Riponi la fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danneggiamento o se non tiene saldamente la tua arma.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia fissata correttamente alla tua cintura prima dell'uso.
Non tentare di estrarre la tua arma dalla fondina mentre sei seduto o in una posizione che può ostacolare il
tuo movimento.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che possono comprometterne l'integrità.
Fai attenzione quando rimuovi la fondina; assicurati che l'arma non venga accidentalmente sparata durante il
processo.
Se sei nuovo all'uso di fondine o armi da fuoco, cerca la guida di un istruttore qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare con attenzione il paddle della fondina sulla tua cintura.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sul tuo fianco.
Regola la posizione secondo necessità per ottenere il massimo comfort e accessibilità.

Uso:

Per fissare la tua arma nella fondina, assicurati che sia completamente inserita e che la cinghia di
ritenzione sia attivata.
Per estrarre la tua arma, rilascia la cinghia di ritenzione e tira l'arma verso l'alto con un movimento
fluido.
Dopo l'uso, riponi la tua arma nella fondina guidandola nuovamente all'interno e assicurandoti che la
cinghia di ritenzione sia fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina responsabilmente seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali quando possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che possa costituire un rischio per l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, supporto per il prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, ti preghiamo di
contattare le autorità locali appropriate o consultare la piattaforma ufficiale EU Safety Gate per aggiornamenti su
richiami di prodotti e informazioni sulla sicurezza.



Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua PADDLE LITE HOLSTER.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di gestione delle armi da fuoco.
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PADDLE LITE HOLSTERIN TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PADDLE LITE holsterin. Tämä holsteri on suunniteltu tarjoamaan turvallinen
ja mukava vaihtoehto Ruger® SR9® aseesi kantamiseen. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tämän tuotteen oikean
käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina holsterissa olevaa asetta kuin se olisi ladattu.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Ruger® SR9®) kanssa.
Pidä holsteri ja ase puhtaina ja esteettöminä.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai jos se ei pidä asettasi turvallisesti.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty vyöhön oikein ennen käyttöä.
Älä yritä vetää asetta holsterista istuessasi tai sellaisessa asennossa, joka saattaa estää liikkumistasi.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka saattavat heikentää sen eheyttä.
Ole varovainen, kun poistat holsterin; varmista, että asetta ei vahingossa laukaista prosessin aikana.
Jos olet uusi holsterien tai aseiden käytössä, hae ohjausta pätevältä opettajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsterin paddle huolellisesti vyösi päälle.
Varmista, että holsteri on sijoitettu mukavasti lantiosi kohdalle.
Säädä sijaintia tarvittaessa optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden saavuttamiseksi.

Käyttö:

Varmista, että asesi on täysin paikallaan holsterissa ja että peukalolukko on kytketty.
Vetäessäsi asetta, vapauta peukalolukko ja vedä asetta ylöspäin sujuvalla liikkeellä.
Käytön jälkeen holsteroi aseesi ohjaamalla se takaisin holsteriin ja varmista, että lukko on kiinnitetty.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti noudattaen paikallisia jätteiden hävitysohjeita.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä, tuotetukea tai haluat ilmoittaa vaarallisista tuotteista, ota yhteyttä
asianomaisiin paikallisiin viranomaisiin tai tutustu viralliseen EU:n Safety Gate alustaan saadaksesi päivityksiä
tuotteen takaisinvedoista ja turvallisuustiedoista.

Noudattamalla näitä ohjeita ja sääntöjä voit varmistaa PADDLE LITE holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että priorisoit turvallisuutta aseiden käsittelykäytännöissäsi.


